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Introducción 

La Organización del Tratado de Cooperación Amazónica (OTCA) es un organismo intergubernamental que 

reúne a los ocho países de la Cuenca Amazónica: Bolivia, Brasil, Colombia, Ecuador, Guyana, Perú, Suriname y 

Venezuela. La Secretaría Permanente de la OTCA (SP/OTCA) fue creada a fines de 2002 para ofrecer una 

plataforma de diálogo político y cooperación regional con base en el Tratado de Cooperación Amazónica 

(TCA), firmado en 1978. 

 

Los Países Miembros de OTCA, en la X Reunión de Ministros de Relaciones Exteriores realizada en la ciudad 

de Lima en noviembre de 2010, aprobaron la nueva Agenda Estratégica de Cooperación Amazónica (AECA) 

cuyo contenido temático es el resultado de un importante esfuerzo de diálogo y concertación regional, que 

incluye un compromiso para la ejecución de los programas, proyectos y actividades identificados en el proceso 

de consulta a los Países Miembros. Esta Agenda Estratégica está conformada por agendas sectoriales y dos ejes 

de abordaje temático que son (i) la conservación y uso sostenible/sustentable
1
 de los recursos naturales 
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renovables; (ii) el desarrollo sostenible/sustentable (promoción de la calidad de vida de los habitantes de la 

región amazónica). Los temas abordados por la AECA son: Tema A: Conservación, protección y 

aprovechamiento sostenible/sustentable de los recursos naturales renovables; Tema B: Asuntos indígenas; Tema 

C: Gestión del conocimiento e intercambio de informaciones; Tema D: Gestión regional de Salud; Tema E: 

Infraestructura y transporte; Tema F:Turísmo; Tema G: Fortalecimiento Institucional, financiero y jurídico; 

Tema H: Temas emergentes. 

 

En el Tema A de la AECA se inserta la agenda de actividades del Sub-tema: Bosques
2
 que tiene por objetivo: 

“Gestión forestal integrada e integral y sostenible/sustentable para el manejo y conservación de bosques que 

resulte en beneficios reales para las poblaciones locales”. Este es el principal instrumento técnico orientador de 

la acción regional en materia de bosques y que fue construida conjuntamente con las autoridades forestales de 

los Países Miembros, luego sometida y adoptada por los Ministerios de Relaciones Exteriores de los Países 

Miembros de la OTCA, y desde el mes de marzo de 2011 viene siendo implementada en su plenitud.  

Es principalmente sobre la base de los avances y resultados de la implementación de dicha agenda que la 

SP/OTCA presenta a la Secretaría General del FNUB este informe como insumo para las deliberaciones en la 

11ª Sesión del FNUB.  

 

Section I: Progress towards the implementation of the forest instrument 

and the achievement of the GOFsas well as the contribution of forests and 

the IAF to the internationally-agreed development goals, including the 

MDGs 

 

A. Progress towards implementation of the Forest Instrument  

 

1. Briefly describe actions (e.g. regulatory, financial/economic and 

informational/educational) taken by your respective regional, sub-regional 

organization/process to foster political commitment for sustainable forest 

management (SFM). 

 
(a) En materia de regulación, la OTCA en el 2012 inicia el desarrollo de una propuesta de 

instrumento regulatorio relacionado con la promoción de la cooperación para la protección de los 

recursos naturales frente a los incendios forestales en la Amazonía. El instrumento titulado 

“Acuerdo Marco de Cooperación y Asistencia Mutua para la Gestión Integral de los Incendios 

Forestales entre Los Países Miembros de la OTCA” es una propuesta que regula y reglamenta los 

procesos de asistencia y colaboración entre los países amazónicos para alcanzar una gestión 

integral de incendios forestales, focalizando en un primer momento el apoyo y asistencia mutua, 

entre los Países Miembros de la OTCA, en el combate de incendios forestales en los bosques 

amazónicos. Esta iniciativa está en una fase de diálogo entre los países  para identificar cual sería 

el mecanismo más adecuado, a nivel jurídico, para viabilizar este proceso de cooperación 

regional.  

 

(b) En materia financiero/económica, la OTCA visando la promoción de sus acciones para alcanzar el 
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manejo forestal sostenible/sustentable ha fortalecido su cartera de proyectos regionales, el cual 

actualmente cuenta con 5 proyectos que suman aproximadamente US$ 28 millones en recursos 

financieros no reembolsables provenientes diversas fuentes tales como KFW, Fondo Amazonía 

del Brasil, Ministerios de Cooperación de Alemania (BMZ) y Holanda (DGIS) y OIMT. 

(informaciones sobre estos proyectos regionales son descritos en la pregunta Nº5 del punto A de 

esta sección) 

En esta misma línea, la OTCA entre los años 2009 y 2013 promovió el desarrollo y aplicación de 

instrumentos financieros para la implementación de proyectos piloto-demostrativos de gestión 

forestal, gestión de áreas naturales protegidas y gestión forestal comunitaria; los cuales fueron 

ejecutados a nivel nacional, subnacional y local a través de instituciones gubernamentales y de la 

sociedad civil. En total fueron aplicados aproximadamente 1.5 millones de Euros, provenientes de 

recursos no reembolsables de BMZ y DGIS en 6 proyectos piloto-demostrativos. 

 

(c) En materia de información, una de las principales funciones de la OTCA es ser una plataforma de 

diálogo e intercambio de informaciones entre los Países Miembros, en ese sentido la agenda de 

actividades del sub-tema Bosques contempla acciones identificadas por las autoridades forestales 

en donde existe un interés común para el intercambio de informaciones. Uno de los mecanismos 

existentes es la reunión regional de las máximas autoridades forestales que a cada a dos años 

evalúan el avance en la implementación de la agenda de bosques e intercambian informaciones 

sobre los avances y desafíos en la implementación de sus programas forestales nacionales. 

 

En materia de educación y concientización, la OTCA, cumpliendo con la invitación del FNUB, 

participó activamente en las conmemoraciones del Año Internacional de los Bosques 2011; 

definiendo e implementando una agenda regional de actividades conmemorativas las cuales 

fueron compiladas en una publicación que fue presentada en un evento paralelo en el marco de la 

Conferencia de las Naciones Unidas sobre Desarrollo Sostenible “Rio +20”. Se puede acceder a la 

publicación a través del siguiente link: (www.otca.info) 

 

 

Please describe the main challenges encountered and/or lessons learned. 
- Específicamente, a nivel financiero/económico, existe el desafío de desarrollar metodologías 

adecuadas para mensurar la real contribución del sector forestal a la economía de los países y 

su correspondiente registro en las estadísticas forestales. Al mismo tiempo, en lo que 

respecta a información, es necesario generar mecanismos y herramientas que permitan 

registrar los beneficios socioeconómicos brindados por los bosques, con un enfoque hacia las 

personas y principalmente hacia las comunidades que dependen de ellos en lo que respecta a 

alimentación, vivienda, energía, etc. 

 

 

2. Briefly describe efforts taken at the regional level to foster economically, socially and 

environmentally sound measures that act as incentives for the sustainable 

management of forests. 

 
Como ya señalado la SP/OTCA promovió la implementación de proyectos piloto-demostrativos que 

tuvieron por finalidad: (i) promover el desarrollo sostenible de la región con énfasis en la mejoría de 

la calidad de vida de las comunidades locales; (ii) generar insumos para el diálogo político nacional y 

regional con énfasis en la práctica de los procesos de cooperación; (iii) registrar y difundir lecciones 

aprendidas, resultados e impactos; (iv) evaluar la posibilidad de replicación de iniciativas; y (v) 

constituirse en instrumentos concretos de la acción de cooperación regional sobre bosques.  

Entre las iniciativas y proyectos que la SP/OTCA implementó, con el apoyo del Programa Regional 

Amazonia (BMZ/DGIS/GIZ),se destacan: 

(a) “Manejo forestal sostenible en bosques nativos y cadenas de comercialización de madera legal 

en el centro-sur de la Amazonía ecuatoriana” (2012): sustentado en el concepto del manejo 
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forestal comunitario, generó experiencias y elementos que se constituyeron como parte de un 

modelo de gestión forestal comunitaria reconocido por el Gobierno del Ecuador. El proyecto 

esencialmente promovió el desarrollo de capacidades locales para el manejo forestal y la 

comercialización de madera legal, el mejoramiento de la aplicación del régimen forestal y el 

desarrollo de instrumentos financieros y legales para la gestión de los bosques
3
. 

 

(b) “Fortalecimiento de las cadenas de valor de productos naturales de la Amazonía por medio de 

manejo sustentable en las comunidades Shuar del Transkutukú, Provincia de Morona-Santiago, 

Ecuador y con la asociación PALMASAD de productores en Madre de Dios, Perú” (2012): este 

proyecto promovió la producción de cacao teniendo como objetivo principal el aumento de la 

renta de las comunidades Shuar a través de una producción más eficiente y ecológica del cacao, la 

comercialización de otros productos forestales no maderables (PFNM), y el fortalecimiento de la 

estructura organizacional local de las comunidades indígenas participantes. 

 

(c) “Fortalecimiento de la integración fronteriza entre las regiones de Acre (Brasil) – Ucayali (Perú- 

(2009)): el proyecto fortaleció las capacidades gubernamentales y no gubernamentales de ambas 

regiones para desarrollar acciones coordinadas y de cooperación con vista al desarrollo sostenible 

en el área de frontera entre el Estado de Acre (Brasil) y el Departamento de Ucayali (Perú). El 

proyecto contribuyó a la gestión compartida de áreas de frontera, de difícil acceso, de alto interés 

ecológico ocupadas por poblaciones tradicionales. Específicamente, fortaleció capacidades y 

promovió la acción coordinada para el monitoreo y control ambiental, facilitó la coordinación 

institucional local, desarrolló acciones de uso sustentable de los recursos forestales no maderables 

por parte de comunidades indígenas y otras comunidades locales generando así insumos para el 

diálogo subregional en el marco de las instancias de interacción formal en el proceso de diálogo 

entre Perú y Brasil. 

 

(d) “Desarrollo de la Cadena Productiva Cosmética, a Partir de Pigmentos Naturales Carayarú 

(Arrabidaea Chica) y Veé (Palicourea triphylla D.C) en el Municipio de Mitú, Departamento de 

Vaupés, Colombia”(2012): el proyecto se orientó hacia la incubación de una sociedad 

agropecuaria de transformación llamada “Sociedad Cosmética del Vaupés. SAT”, una 

organización de carácter indígena, creada para producir, transformar y comercializar cosméticos 

con base en plantas silvestres y domesticadas con el uso tradicional como son el “Carayurú y 

Veé”, dos de sus más desarrolladas cadenas productivas. 

 

 

Please describe the main challenges encountered and/or lessons learned. 

En la región amazónica en términos de manejo forestal de base comunitaria aún existen desafíos en la 

generación de beneficios sociales, ambientales y económicos de largo plazo que puedan garantizar 

una real contribución al desarrollo del medio rural. Como desafío se puede mencionar la vinculación 

de las comunidades al momento de establecer políticas nacionales enfocadas al manejo forestal. 

 

 

 

3. Briefly describe actions taken to enhance regional cooperation to promote 

international trade in forest products from sustainably managed forests harvested. 

 
(a) La OTCA, entre el 2011 y 2013, desarrolló conjuntamente con la Secretaría de la Convención 

CITES y el Programa Regional Amazonía (BMZ/DGIS/GIZ), el proyecto regional: “Concesión 

de Permisos Electrónicos CITES en los Países Miembros de la OTCA”. Este  proyecto promovió 

la cooperación regional a través del intercambio de tecnología, en el marco de la Cooperación 

Sur-Sur, para el desarrollo de sistemas de concesión de permisos electrónicos que facilitará, de 
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forma más ágil, segura y transparente, la emisión licencias de exportación e importación de 

productos de flora y fauna silvestres de los bosques amazónicos que se encuentran amenazadas de 

extinción en el marco de la  Convención CITES. 

 

(b) Sobre la base del proyecto supracitado, se diseñó un nuevo proyecto regional denominado 

“Proyecto Regional para la Gestión, Monitoreo y Control de Especies de Fauna y Flora 

Silvestres Amenazadas por el Comercio”. Esta iniciativa prevé fomentar el aumento de la 

eficiencia y efectividad de la gestión, monitoreo y control de especies de flora y fauna silvestres 

amenazadas por el comercio en los Países Miembros de la OTCA, a través del desarrollo de 

sistemas de información nacional y regional; el fortalecimientos de los procesos de emisión de 

permisos electrónicos CITES; y, el desarrollo de sistemas de trazabilidad y promoción de manejo 

sostenibles de flora y fauna silvestre. Este proyecto regional cuenta con el financiamiento no 

reembolsable del KFW por un monto de 10 Millones de Euros y su implementación debe iniciar 

en el 2015. 

 

(c) Por último, una actividad que cabe ser indicada y que está en perspectiva para su desarrollo, ya 

que fue definida por las autoridades forestales como prioritaria, es la realización de un estudio 

regional sobre productividad del manejo forestal en los procesos de extracción, transporte, 

transformación y comercialización de la madera. Este estudio debe enfatizar la realización de 

estudios de mercado y el desarrollo de modelos de escenarios para productos forestales. 

 

Please describe the main challenges encountered and/or lessons learned. 

Uno de los desafíos de la cooperación regionales contribuir, a través de sus diferentes mecanismos, a 

tornar competitivo el sector forestal en términos de producción y comercialización de los bienes y 

servicios brindados por el bosque amazónico de forma a evitar el cambio de uso del suelo frente a 

otras actividades productivas en teoría más rentables. En esta línea,  es necesario desarrollar esfuerzos 

para mostrar la real dimensión e importancia de los recursos forestales amazónicos y del bosque 

amazónico para: la estabilidad del clima, la regulación del régimen hídrico, la protección de los 

suelos, la calidad de aire, la provisión de alimentos, vivienda, energía y medicamentos para las 

poblaciones locales; además de la provisión de todos los productos y subproductos que actualmente se 

comercializan enlos mercados locales, nacionales e internacionales. Un gran reto es la vinculación de 

los mercados para fomentar el comercio de productos forestales de procedencia legal y manejados de 

forma sustentable. 

 

 

4. Briefly describe actions taken to enhance regional cooperation to address illicit 

international trafficking in forest products through the promotion of forest law 

enforcement and good governance. 

 
El control del comercio ilegal de productos forestales en la región amazónica es complejo; los 

mecanismos de control implementados en los países amazónicos no son lo suficientemente eficaces 

para reducir el comercio ilegal de madera u otros productos forestales no maderables (PFNM), 

principalmente en las áreas de frontera. Ante esta situación, la OTCA viene contribuyendo al 

fortalecimiento de capacidades de las autoridades forestales de sus Países Miembros en el combate al 

comercio de productos forestales y la tala ilegal de madera. Las iniciativas y proyectos que la 

SP/OTCA viene implementando en este marco temático son: 

(a) Proyecto “Clave electrónica de identificación de maderas” y método de espectroscopia de luz 

infrarroja”: implementado durante el 2014, este proyecto está siendo promovido y desarrollado 

en una fase piloto por el Servicio Forestal Brasileño (SFB) y el Instituto de Investigación SINCHI 

de Colombia para luego ser ampliado a un nivel regional. El proyecto permitirá el desarrollo y 

validación de una clave electrónica de identificación de maderas amazónicas que auxiliará a los 
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agentes de control en la correcta identificación de especies forestales.  

 

(b) Sobre los resultados del proyecto supracitado, se debe diseñar un proyecto regional que permita la 

accesibilidad de todos los países amazónicos a la utilización de la “Clave electrónica de 

identificación de maderas”. Esta iniciativa, a solicitud de las autoridades forestales, debe ser 

reforzada por acciones que visen la identificación del origen de la madera y en este sentido se 

debe promover y reforzar la utilización del método de espectroscopia de luz infrarroja que 

actualmente viene siendo desarrollado en fase de teste por el SFB. 

 

(c) “Taller regional sobre mecanismos de control de origen y trazabilidad de la madera en los países 

amazónicos”: evento realizado en el mes de febrero de 2012 como espacio para dar a conocer las 

distintas experiencias y avances de los países amazónicos en el control de la tala ilegal de madera, 

el control del origen y rastreo a lo largo de la cadena productiva. El taller también permitió el 

intercambio de informaciones sobre otros mecanismos de control de origen utilizando 

metodologías genéticas e isotópicas y promovió la cooperación y la planificación de actividades 

conjuntas para neutralizar la tala ilegal en regiones de frontera.  

 

Please describe the main challenges encountered and/or lessons learned. 
Uno de los mayores retos es pasar de la fase de proyectos e iniciativas puntuales a establecer procesos 

y sistemas nacionales de trazabilidad forestal que permitan disminuir el comercio ilegal de productos 

forestales. 

 

 

5. List and briefly describe activities aimed at mobilizing new and additional 

resources from all sources for SFM. 

 
En los últimos tres años, la cartera de proyectos regionales relacionados con la gestión 

sostenible/sustentable de los recursos forestales (incluyendo los de flora y fauna silvestre) ha 

aumentado y actualmente representa en recursos financieros efectivos un monto aproximado de US$ 

28 millones. Entre los principales proyectos que vienen siendo implementados y/o están con recursos 

financieros comprometidos se señalan: 

(i) Proyecto de monitoreo de la cobertura forestal en la región amazónica, con un 

financiamiento total aproximado de US$ 14 millones provenientes de OIMT, BMZ, DGIS y 

Fondo Amazonía del Brasil. 

(ii) Proyecto de fortalecimiento institucional de los Países Miembros de la OTCA en gestión 

forestal ecológicamente responsable y conservación de la biodiversidad en los bosques 

manejados de la Amazonía, con un financiamiento total aproximado de US$1.2 millones de 

la OIMT. 

(iii) Proyecto regional para la gestión, monitoreo y control de especies de fauna y flora silvestres 

amenazadas por el comercio, con un financiamiento total aproximado de diez millones de 

Euros de la KFW. 

(iv) Proyecto binacional “Claves de identificación de maderas” con financiamiento aproximado 

de US$100 mil provenientes de BMZ y DGIS 

 

Existen algunos proyectos que entrarán en los próximos meses en fase de diseño, en el marco del 

ciclo de proyectos de la OTCA; estos son:  

(i) Proyecto regional de claves electrónicas de identificación de maderas e identificación de su 

origen a través del uso del método de espectroscopia de luz infrarroja. 

(ii) Proyecto regional de prevención y control de incendios forestales en la Amazonía. 
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Por último, se destaca en esta sección, la realización del “Taller regional de expertos para 

promover el intercambio de experiencias nacionales sobre mecanismos de financiamiento del 

sector forestal sostenible en los Países Miembros de la OTCA”. Evento realizado en el mes de abril 

de 2014, permitió el intercambio de informaciones y experiencias nacionales e internacionales 

sobre el estado, avances y perspectivas del financiamiento para el manejo forestal sostenible. Contó 

con la participación de delegados de los Países Miembros de OTCA, representantes del secretariado 

del Foro de Naciones Unidas sobre los Bosques (FNUB) y expertos internacionales en el tema de 

financiamiento forestal. El taller permitió identificar desafíos y elementos comunes entre los países 

respecto al financiamiento forestal representando oportunidades para el desarrollo de acciones de  

cooperación nacional y regional. 

 

Please describe the main challenges encountered and/or lessons learned. 

La OTCA está iniciando una fase de consolidación de su proceso regional de cooperaciónen materia 

de bosques. En esta fase, la organización tiene el desafío de demostrar, a sus Países Miembrosy 

cooperantes, capacidad de gestión de sus inicitivas regionales y principalemnte la obtención de los 

resultados esperados visando la gestión forestal sosntenible/sustentable de los bosques amazónicos y 

la generación de beneficios reales para las poblaciones locales.  

 

 

B. Progress towards the achievement of the GOFs 

1. Please describe actions taken by your respective regional, sub-regional 

organization/processand/or by other major stakeholders in your region/sub-region to 

help achieve the following:  

 

GOF1, “Reverse the loss of forest cover worldwide through sustainable forest management, 

including protection, restoration, afforestation and reforestation, and increase efforts to 

prevent forest degradation”  

(a) Proyecto de monitoreo de la cobertura forestal en la región amazónica.El Proyecto es una 

iniciativa orientada a desarrollar e implementar sistemas participativos de monitoreo de la 

cobertura forestal en la Amazonía y a fortalecer las plataformas de coordinación regional 

existentes en la gestión forestal. El problema central trabajado por el Proyecto fue identificado 

como la insuficiente y desigual capacidad de monitoreo de la deforestación y de los cambios en el 

uso del suelo en la región amazónica, incidiendo significativamente en la calidad del proceso de 

toma de decisiones en la gestión forestal reflejada en una débil gobernanza forestal.Los resultados 

alcanzados a la fecha pasados 40 meses de implementación son: (i) desarrollo de una estructura 

institucional a nivel regional y nacional responsable de la implementación del proyecto en cada 

País Miembro; (ii) más de 80 especialistas capacitados en el uso de los sistemas de monitoreo 

desarrollados por el Instituto Nacional de Investigaciones Espaciales (INPE) del Brasil; (iii) 

instalación, equipamiento y funcionamiento de 7 salas nacionales de observación en los Países 

Miembros; (iv) 7 planes nacionales de monitoreo de la deforestación elaborados; (v)foros de 

diálogo técnico y político instituidos entre las instituciones responsables del proyecto en cada uno 

de los países. Se espera que hasta finales de 2014 el proyecto haya contribuido en la generación de 

datos actualizados sobre deforestación y medición tasas de deforestación nacionales y el 

desarrollo de un mapa regional de deforestación en la Amazonía como reflejo del esfuerzo de un 

proceso de cooperación regional. 

 

En la nueva fase del proyecto (2013 – 2017), financiado por el Fondo Amazonía del Brasil, se 
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deben ampliar y consolidar las capacidades de monitoreo de la cobertura forestal, promover la  

realización de estudios respecto a las dinámicas de la deforestación y de los cambios de uso del 

suelo; incorporar el monitoreo de incendios forestales en los procesos de capacitación, fomentar el 

diálogo respecto al desarrollo de políticas de combate y control dela deforestación.  

 

Este proyecto fue lanzado y presentado oficialmente en un evento paralelo en la 9ª Sesión del 

FNUB y sus avances y primeros resultados fueron presentados en la Convención Rio +20 y la 10ª 

Sesión del FNUB. Para la 11ª sesión del Foro, el proyecto espera presentar un resultado concreto 

de carácter regional producto del trabajo de las salas nacionales de observación de los Países 

Miembros de la OTCA.Actualmente el proyecto cuenta con el apoyo financiero de la OIMT, la 

cooperación de los Gobiernos de Alemania (BMZ) y Holanda (DGIS), y del Fondo Amazonía del 

Brasil.  

 

(b) Propuesta de desarrollo de un“Acuerdo marco de cooperación y asistencia mutua para la gestión 

integral de los incendios forestales entre los Países Miembros de la OTCA”.Esta iniciativa visa 

promover la cooperación mutua y eficaz contribuyendo a la reducción de la perdida de cobertura 

forestal y la degradación de los bosques amazónicos. Una descripción más detallada de esta 

iniciativa se encuentra en la (Sección I, Tema A, Pregunta Nº1) del presente informe.  

 

 

GOF2, “Enhance forest-based economic, social and environmental benefits, including by 

improving the livelihoods of forest dependent people”  

La contribución de la OTCA al alcance del GOF2 se concentró, durante los años 2009 – 2013 en el 

fomento de iniciativas piloto-demostrativos que tuvieron como principal finalidad la promocióndel 

desarrollo sostenible de la región con énfasis en la mejoría de la calidad de vida y de los “livelihoods” 

de las comunidades locales  

Las principales iniciativas que la SP/OTCA fomentó, con el apoyo del Programa Regional Amazonia 

(BMZ/DGIS/GIZ), están descritas en la (Sección I, Tema A, Pregunta Nº2) del presente informe. 

 

 

GOF3, “Increase significantly the area of protected forests worldwide and other areas of 

sustainably managed forests, as well as the proportion of forest products from sustainably 

managed forests”  

(a) Proyecto regional “fortalecimiento institucional de los Países Miembros de la OTCA en gestión 

forestal ecológicamente responsable y conservación de la biodiversidad en los bosques 

manejados de la Amazonía”,  Este proyecto, recientemente iniciado, visa el desarrollo y 

fortalecimiento de capacidades técnicas, en los países amazónicos, necesarias para la 

implementación de modelos de gestión forestal y buenas prácticas ecológicamente responsables 

que favorezcan la conservación de los bosques y la biodiversidad forestal. El proyecto debe 

reforzar la incorporación e implementación de directrices de conservación de la biodiversidad en 

los instrumentos de gestión forestal y promover la formación forestal para su aplicación, así como 

el intercambio de información y experiencias entre los países amazónicos. Esta iniciativa regional 

tiene como socios a la Convención de Diversidad Biológica (CDB) y a la OIMT, y cuenta con un 

financiamiento total aproximado de US$1.2 millones para un periodo de ejecución de 36 meses. 
 

(b) Proyecto “Apoyo al programa trinacional de conservación y desarrollo sostenible del corredor 

de las áreas naturales protegidas La Paya, Guëppí y Cuyabeno (Colombia, Perú y Ecuador): el 

proyecto, implementado entre el 2009 y 2012, contribuyó a la consolidación del Corredor de 

Gestión La Paya-Guëppí-Cuyabeno como modelo de conservación y de desarrollo sostenible 

regional de las áreas protegidas, a través de la gestión conjunta y el manejo coordinado entre 
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Colombia, Perú y Ecuador. El proyecto desarrolló procesos de planificación conjunta, incluyendo 

planes específicos de manejo de recursos, así como ordenamiento del uso de las zonas de 

amortiguamiento; facilitó la capacitación e intercambio de experiencias orientados a compartir 

fortalezas técnicas, optimizar el uso de recursos disponibles y la cooperación en el terreno.  El 

proyecto fortaleció las capacidades de operación conjunta entre las áreas protegidas, incluyendo el 

desarrollo de instrumentos legales y operativos y la documentación y sistematización de la 

experiencia para su posterior divulgación y la incorporación de sus productos y resultados en la 

Agenda de Áreas Protegidas de la OTCA. 
 
(c) Proyecto piloto “Fortalecimiento de la integración fronteriza entre las regiones de Acre (Brasil) 

– Ucayali (Perú):adicionalmente al contenido descrito en la (Sección I, Tema A, Pregunta Nº2) 

del presente informe, esta iniciativa desarrolló y consolidó procedimientos de coordinación en una 

área que incluye a la Sierra del Divisor que es una de las regiones de mayor biodiversidad de la 

Amazonía, incluyendo diversas unidades de conservación y de tierras indígenas que abarcan una 

extensión total de más de 2.3 millones de hectáreas de bosque protegido. 

 

 

GOF4, “Reverse the decline in ODA for SFM and mobilize significantly increased, new and 

additional financial resources from all sources for the implementation of SFM”  

La Secretaría Permanente de la OTCA, que opera con contribuciones de sus Países Miembros, contó 

en el período 2010-2014 con el apoyo importante de diversos cooperantes entre los que se destacan el 

Programa Regional Amazonía (PRA) que cuenta con el aporte financiero de los Gobiernos de los 

Países Bajos (DGIS) y Alemania (BMZ), canalizados por intermedio de la Agencia de Cooperación 

Internacional para el Desarrollo (GIZ); de la Agencia Brasilera de Cooperación (ABC), del Banco 

Nacional de Desarrollo Económico y Social del Brasil (BNDES); del Banco Alemán de Desarrollo 

(KFW), del Banco Interamericano de Desarrollo (BID), del Programa de las Naciones Unidas para el 

Medio Ambiente (PNUMA), del Fondo para el Medio Ambiente Mundial (FMAM), de la 

Organización Internacional de Maderas Tropicales (OIMT), de la Convención CITES, de la 

Convención sobre Diversidad Biológica (CDB) y de la Organización de las Naciones Unidas para la 

Agricultura y Alimentación (FAO). Las relaciones con la cooperación son orientadas por los 

Lineamientos para la relación con la Cooperación Internacional,  aprobados por los países de la 

OTCA, además de tomar en consideración los aspectos relevantes de las directrices para la Ayuda 

Oficial al Desarrollo de la Organización para la Cooperación y Desarrollo Económico (OECD) 

expresadas en las Declaraciones de Paris y Accra. Los campos de cooperación son definidos por la 

Agenda Estratégica de Cooperación Amazónica de la OTCA. 

 

Particularmente entre los años 2012 y 2014, se ha identificado un incremento en el volumen de 

recursos financieros y en la participación de contribuciones financieras por parte de los Países 

Miembros de la OTCA equiparándolascon las de recursos provenientes de la cooperación 

internacional. Así mismo, cabe indicar que las instancias de decisión de la OTCA han adoptado una 

estrategia de financiamiento para apoyar las acciones de cooperación de la organización que prevé, 

entre otros aspectos, un incremento progresivo de las contribuciones de los Países Miembros, la 

participación de empresas petroleras estatales en el apoyo de iniciativas nacionales. 

 

 

2. Please provide additional information specific to your respective regional, sub-

regional organization/processon progress towards the achievement of the GOFs. 

 
La OTCA está impulsando la realización de un informe regional sobre el estado del bosque 

amazónico con la finalidad de mostrar la dimensión e importancia de los recursos forestales 

amazónicos, así como su nivel de aprovechamiento, protección y conservación; buscando contribuir al 

desarrollo y fortalecimiento de políticas públicas de gestión forestal sostenible/sustentable a través de 
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información oportuna y fiable. Este informe permitirá tener informaciones más precisas y específicas 

sobre la situación de los recursos forestales y conocer como las medidas que vienen siendo 

implementadas a un nivel nacional y regional vienen contribuyendo al alcance de los GOFs. 

 

 

 

 

C. Contribution of forests and the IAF to the internationally-agreed development goals, 

including the MDGs 

 

1. Please describe studies or initiatives in your respective regional, sub-regional 

organization/process that capture the contribution of forests to the achievement of the 

internationally-agreed development goals, including the MDGs. 

a. Las iniciativas de la OTCA que pueden contribuir directamente con el alcance de la Meta Nº 

1 del Objetivo 7 de los ODMs son: (i) Proyecto “Monitoreo de la cobertura forestal en la 

región amazónica”; (ii) la iniciativa para el establecimiento de un “Acuerdo marco de 

cooperación y asistencia mutua para la gestión integral de los incendios forestales entre los 

Países Miembros de la OTCA; ambos descritos en la (Sección I, Tema B, GOF1) del 

presente informe. 

b. Las iniciativas de la OTCA que contribuyen directamente al alcance de la Meta Nº 2 del 

Objetivo 7 de los ODMs son: (i) Proyecto regional “Concesión de Permisos Electrónicos 

CITES en los Países Miembros de la OTCA”; (ii) “Proyecto Regional para la Gestión, 

Monitoreo y Control de Especies de Fauna y Flora Silvestres Amenazadas por el 

Comercio”; (iii) Proyecto piloto “Apoyo al programa trinacional de conservación y 

desarrollo sostenible del corredor de las áreas naturales protegidas La Paya, Guëppí y 

Cuyabeno (Colombia, Perú y Ecuador); y, (iv) Proyecto regional “fortalecimiento 

institucional de los Países Miembros de la OTCA en gestión forestal ecológicamente 

responsable y conservación de la biodiversidad en los bosques manejados de la Amazonía”. 

Las dos primeras iniciativas descritas en la (Sección I, Tema A, Pregunta Nº 3), y la tercera y 

cuartasiniciativa descritas en la (Sección I, Tema B, GOF3) del presente informe. 

 

2. What indicators have been, or could be, used to assess the contribution of forests to 

the MDGs? 

En el “Proceso de Tarapoto” sobre Criterios e Indicadores para Sostenibilidad del Bosque 

Amazónico se definieron un conjunto de indicadores priorizados por los Países Miembros de la 

OTCA. Estos indicadores, producto de un amplio proceso de consulta y validación, pueden ayudar a 

evaluar la contribución de los bosques a los ODM.  

Los 15 Indicadores Priorizados de Tarapoto son:  

1. Políticas y marco jurídico para el ordenamiento ambiental a través de la zonificación 

ecológica-económica. 

2. Extensión de las áreas por tipo de bosques en las categorías de áreas de conservación, en 

relación al área total de los bosques. 

3. Tasa de conversión de la cobertura forestal para otros fines.  

4. Cantidad y calidad de tecnologías adecuadas para el manejo y la producción sostenible. 
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5. Inversión en investigación, educación y transferencia de tecnologías.  

6. Cantidad y calidad de proyectos de investigación y desarrollo sostenible en ejecución. 

7. Plan de manejo forestal aprobado por la autoridad competente.  

8. Periodicidad de la evaluación del cumplimiento del plan de manejo y porcentaje promedio de 

cumplimiento. 

9. Nivel de utilización de tecnologías ambientalmente sanas.  

10. Proporción de las áreas de protección ambiental en comparación con las áreas de producción 

permanente. 

11. Medidas para la protección de los cursos de agua por la actividad forestal. 

12. Número de empleos directos e indirectos, y nivel de ingresos. 

13. Contribución a la conservación de la diversidad biológica. 

14. Contribución al mantenimiento de los valores y diversidad cultural, y conocimientos de las 

poblaciones indígenas y locales. 

15. Contribución a la economía, la salud, la cultura, la ciencia, y la recreación. 

Paralelamente, visando la implementación de criterios e indicadores para el manejo forestal 

sostenible; la OTCA conjuntamente con el OIMT han desarrollado, en el periodo de 2010 a 2013, un 

proceso de armonización de los C&I de Tarapoto y de la propia OIMT teniendo como resultado los 

un nuevo set de 9 criterios y 34 indicadores, de los cuales han sido priorizados los siguientes: 

 

CRITERIO INDICADOR 

1.3 Planificación del uso de la 

tierra 

1.3.2 Área de deforestación y degradación 

2.1. Marco político, legal e 

institucional 

2.1.1 Ley Forestal, marco legal, político y administrativo para el 

manejo forestal sostenible 

2.3 Planes de manejo forestal 2.3.2 Existencia de Normas reglamentarias nacionales para el manejo 

forestal sostenible 

2.3.4 Superficie y porcentaje (nivel país, bioma y de bosques de 

producción permanente) de bosques bajo planes de manejo forestal 

sostenible 

3.1. Conservación de la diversidad 

biológica 

3.1.1 Superficie y porcentaje (nivel país y bioma) de Áreas naturales 

protegidas 
 

 

3. Please provide additional information specific to your respective regional, sub-

regional organization/processon MDGs forest-related work. 

Ver Declaración de los Ministros de Relaciones Exteriores de la OTCA sobre la Conferencia Rio +20: 

(www.otca.info)  

 

Section II: Review of the effectiveness of the current IAF and the future 

options 

 

1. From the perspective of your respective regional, sub-regional organization/process, 

please provide a general evaluation of the strengths, weaknesses and areas for 

improvement of the current IAF. 

 

La cooperación regional en materia del uso sostenible y conservación delos bosques promovida por 

OTCA, ha tenido y tiene como una de sus principales referencias al Acuerdo Internacional sobre los 

Bosques y sus instrumentos de implementación. 

 

El principal logro del IAF en el proceso regional fue la provisión de elementos orientadores para el 
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diseño y desarrollo de la cooperación regional en materia de bosques, la cual es reflejada en la 

Agenda Estratégica de Cooperación Amazónica de la OTCA y en la agenda de actividades del 

subtema: Bosques que actualmente se viene implementando en la región amazónica por los Países 

Miembros de la OTCA. 

 

Entre las debilidades y aspectos a ser mejorados se destaca la necesidad de establecer un mayor  

vínculo y coordinación de las acciones desarrolladas por el FNUB y la SP/OTCA; así como una 

mayor sinergia entre el Instrumento Jurídicamente no Vinculante sobre todos los tipos de Bosque, los 

GOFs y la Agenda del Subtema: Bosques que forma parte de la Agenda Estratégica de Cooperación 

Amazónica de la OTCA. 

 

2. Has the input of your respective regional, sub-regional organization/processbeen 

adequately taken into account in the Forum’s deliberations? 

 

La SP/OTCA facilitó a sus Países Parte la construcción de una visión compartida en el ámbito del 

Foro de las Naciones Unidas sobre Bosques (FNUB) durante las deliberaciones que repercutieron en 

la adopción del Instrumento Jurídicamente no Vinculante sobre todos los tipos de Bosque (NLBI). Es 

por ello, que específicamente en el área forestal, es reconocida la contribución de la OTCA en el 

diálogo político regional. 

 

 

3. What measures has your organization undertakento strengthen the current IAF? Please 

list the most important measures(maximum five):  

Entre las medidas que actualmente vienen siendo implementadas por la OTCA y que se relacionan 

con un proceso de fortalecimiento del IAF se destacan: 

- La facilitación y nivelación de capacidades y espacios de análisis en relación al diálogo 

global (FNUB; UNFCCC). 

- La realización de reuniones regionales preparatorias a las sesiones del FNUB, que cuentan 

con la participación de las autoridades forestales de los Países Miembros de la OTCA,  en 

donde se comparten informaciones sobre los avances en la implementación del Instrumento 

No Vinculante sobre todos los tipos de Bosques (NLBI)y el alcance de los Objetivos 

Globales sobre los bosques (GOFs) . 

- La promoción de la participación de especialistas de la Secretaría del FNUB en los procesos 

de diálogo e intercambio de informaciones a nivel regional. 

- La promoción de la participación de miembros del Collaborative Partnership on Forests 

(CPF) en los procesos de diálogo y desarrollo de iniciativas de cooperación regional en 

materia de bosques. 

- La activa participación de la OTCA y la promoción de la participación de sus Países 

Miembros en las sesiones del FNUB y en el desarrollo de eventos paralelos en donde se 

muestran los avances de la cooperación regional en materia de bosques en la Amazonía. 

 

4. How would your respective regional, sub-regional organization/processenvisage a 

strengthened regional/sub-regional component in a future IAF? 

 

Tomando como referencia los resultados descritos en el informe de la primera reunión del Grupo 

especial intergubernamental de expertos de composición abierta para el Acuerdo Internacional sobre 

los Bosques (AHEG1), realizado en la ciudad de Nairobi del 24 a 28 de febrero de 2014. Esta 

SP/OTCA acompaña las siguientes recomendaciones del AHEG1: 

- Aclarar las funciones de los procesos regionales, particularmente en lo que respecta a las 

modalidades de su aportación al Foro. 

- Examinar la posibilidad de ir más allá de los procesos regionales tradicionales para cooperar 

con otras organizaciones en los planos regional y subregional (por ejemplo, ....entre otras la 

Organización del Tratado de Cooperación Amazónica) 
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- Sugerir que las regiones incorporen las resoluciones y decisiones del Foro que se relacionen 

con las prioridades en sus programas de trabajo. 

- Mejorar la comunicación entre el Foro y los procesos regionales y subregionales. 

- Incorporar los resultados y recomendaciones de las iniciativas dirigidas por países, regiones 

y organizaciones en los informes del Secretario General 

- Organizar “días regionales” en el Foro para poner de relieve las perspectivasregionales y 

promover ejemplos regionales de éxito. 

- Elaborar instrumentos de comunicación regional basadosen la web (boletines informativos, 

portales, etc.). 

- Celebrar reuniones regionales en los años en que no se celebren períodos de sesiones del 

Foro, en coordinación con los organismos regionales. 

 

Complementariamente a estos puntos, se sugiere que, durante las sesiones del FNUB, se brinden los 

medios necesarios para que los organismos intergubernamentales regionales puedan desarrollar  

procesos de facilitación del diálogo, entre sus Países Miembros, con la finalidad de construir visiones 

compartidas que se reflejen en las deliberaciones y decisiones del FUNB.  

 

 

5. Has your respective regional, sub-regional organization/process worked jointly with 

member organizations of the Collaborative Partnership on Forests (CPF)
4
 and/or 

major stakeholders to support the work of UNFF? If yes, please evaluate the overall 

collaboration. 

La OTCA viene implementando iniciativas de forma conjunta con ITTO, FAO, CBD, UNEP, GEF; 

pero en ninguna de ellas se desarrollan medidas específicas de apoyo al trabajo del UNFF. 
 

 

6. How would your respective regional, sub-regional organization/processenvisage a 

strengthened collaboration with CPF member organizations and/or major stakeholders 

in a revised IAF? 

 

Siguiendo la lógica de la pregunta Nº 5 de esta sección,  se debe promover y fortalecer los procesos de 

interacción y colaboración entre los miembros del CPF y las secretarias de los organismos regionales, 

con la finalidad de apoyar las acciones desarrolladas por el FNUB y por los propios organismos 

regionales cuyos programas de trabajo o agendas forestales están directamente enmarcadas en el IFA. 

 

Por otro lado, se debe evaluar las ventajas e inconvenientes de incluir a los organismos regionales 

como miembros del CPF.   

 

 

                                                           
4
 CPF member organizations:Centre for International Forestry Research (CIFOR), Food and Agriculture 

Organization of the United Nations (FAO), International Tropical Timber Organization (ITTO), International 

Union of Forest Research Organizations (IUFRO), Secretariat of the Convention on Biological Diversity (CBD), 

Secretariat of the Global Environmental Facility (GEF), Secretariat of the United Nations Convention to Combat 

Desertification (UNCCD), United Nations Forum on Forests Secretariat (UNFF), Secretariat of the United 

Nations Framework Convention on Climate Change (UNFCCC), United Nations Development Programme 

(UNDP), United Nations Environment Programme (UNEP), World Agroforestry Centre (ICRAF), The World 

Bank, International Union for Conservation of Nature (IUCN) 
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